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17 Quando Jehovah edificar a Sião ;

e apparecer em sua gloria.

18 E se virar para a oração do de

samparado : e não desprezar sua ora

ção.

19 Isto se escreverá para a futura

geração : e o povo que se criar, lou

vará a Jehovah.

20 Porquanto olhára desde alto de

seu Santuario : c Jehovah attentãra

desdos ceos para a terra.

21 Para ouvir o gemido dos presos :

para soltar aos sentenciados á morte.

22 Para contarem o nome de Jeho

vah em Sião : e seu louvor em Jeru

salem.

23 Quando os povos se congregarem

em hum : e os reinos, para servirem a

Jehovah.

24 Abateo no caminho minha força ;

abreviou meus dias.

25 Dizia eu, Deos meu, não me le

ves no meio de meus dias : de gera

ção em geração são teus annos.

26 Ja d'antes fundaste a terra : e os

ceos são obra de tuas mãos.

27 Elles perecerãOiporem tu perma

necerás : e todos elles como vestido-

se envelhecerão ; como roupa os mu

darás, e ficarão mudados.

28 Porem tu es o mesmo : e teus an

nos nunca se acabarão.

29 Os filhos de teus servos habitarão

seguros : e sua semente será afirma

da perante ti.

PSALMO cm.

1 Psalmo de David.

LOUVA, alma minha, a Jehovah :

e todas minhas entranhas a seu

santissimo nome.

2 Louva, alma minha, a Jehovah : e

não te esqueças de nenhuns de seus

beneficios.

3 Pois elle he o que perdóa todas tu

as iniquidades: o que te sará de todas

tuas enfermidades.

4 O que redime tua vida da perdi

ção : o que te coroa com benignidade

e misericordias.

5 O que farta tua boca de bem : e tua

mocidade se renova como a da aguia.

6 Jehovah faz justiça, e juizos a to

dos os opprimidos.

7 Seu caminhos fez notorios a Moy-

ses : c aos filhos de Israel seus feitos.

8 Misericordioso e piadoso he Jeho

vah : longanime, e grande em benig

nidade.

9 Não perpetuamente contenderá

nem para sempre retera a ira.

10 Não nos faz conforme a nossos

peccados : nem nos paga conforme a

nossas iniquidades.

11 Porque quanto estão altos os ceos

sobre a terra : tanto prevalece sua be

nignidade sobre aquelles que o temem.

12 Quam longe o Occidente está do

Oriente, tam longe desvia de nós nos

sas transgressões.

13 Como o pai se apiada dos filhos :

assim Jehovah se apiada d'aquelles

que o temem.

14 Porque bem sabe elle que feitu

ra seja a nossa : lembrando-se que so

mos pó.

15 Os dias do homem são como a er

va : como a flor do campo, assim flo-

rece.

16 Passando o vento por ella, logo

perece : e seu lugar não conhece mais.

17 Porem a benignidade de Jehovah

está de eternidade em eternidade, so

bre os que o temem : como tambem

sua justiça sobre os filhos de seus filhos.

18 A saber sobre os que guardão seu

concerto : e sobre os que se lembrão

de seus mandamentos, para os fazerem.

19 Jehovah nos ceos affirmou seu

throno : e seu Reino domina sobre tudo.

20 Louvai a Jehovah, seus Anjos:

vós valentes Herões, que guardais sua

palavra ; obedecendo á voz de sua pa

lavra.

21 Louvai a Jehovah, todos seus ex

ercitos : vós seus ministros, que fa

zeis seu beneplacito.

22 Louvai a Jehovah, todas suas

obras, em todas as partes de seu se

nhorio: louva, alma minha, a Jeho

vah.

PSALMO crv.

LOUVA, alma minha, a Jehovah : o

Jehovah Deos meu, magnificen

tissimo es ; de magestade e gloria es

tás vestido.

2 Cobre-se com a luz, como com ves
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tido : estende aos ceos, como a corti

nas.

3 Entabôa nas aguas seus cenaculos :

das nuvens faz seu carro ; anda sobre

as asas do vento.

4 A seus Anjos faz espirito, e a seus

servos, fogo flammante.

5 Fundou a terra sobre suas bases :

nunca para sempre já mais vacillará.

6 Com o abismo, como com vestido,

a cubriras: sobre os montes estavão

as aguas.

7 De tua reprensão fugirão : pela voz

de teu trovão se acolhérão apresura-

damente.

8 Subirão os montes, descendérão os

valles, ao lugar que lhes fundáras.

9 Termo lhes puzeste, que não tras

passarão : não cubrirão mais a terra.

10 Que envias as fontes pelos valles:

para que andem entre os montes.

1 1 Abebérão a todos os animaes do

campo : os asnos montezes raatão com

cilas a sede.

12 Junto a ellas habitão as aves dos

ceos, dando sua voz d'entre os ramos.

13 Abebera aos montas desde seus

cenaculos : a terra se farta do fructo

de tuas obras.

14 Faz brotar a erva para as bestas,

e a verdura para serviço do homem :

fazendo da terra produzir o pão.

15 E o vinho, que alegra o coração

do homem, fazendo reluzir o rosto com

azeite : com o pão, que esforça o co

ração do homem.

16 Fartão-se as arvores de Jehovah :

os cedros do Libano, que plantou.

17 Aonde as aves se aninhão : a casa

da cegonha são as faias.

18 Os altos montes são para as cabras

montezes: as rochas, retiro para os

coelhos.

19 Fez a Lua para as monções : o

Sol sabe seu poente.

20 Ordénas as escuridades, e faz se

noite, em que sahem todos os animaes

do mato :

21 Os filhos dos leões, bramando pe

la presa ; e para buscar de Deos sua

comida.

22 Sahindo o Sol, logo se acolhem :

e se vão deitar em seus covis.

23 Então sahe o homem a sua obra,

e a seu trabalho, até a tarde.
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24 Quam muitas são tuas obras, ó

Jehovah ! a todas com sabedoria as

fizeste : a terra está chea de teus bens.

25 Este grande e muito espaçoso

mar, nelle ha reptiles innumeraveis,

animaes pequenos e grandes.

26 Ali andão os navios e o Leviathan

que formaste, para que folgasse nelle.

27 Todos elles se atém a ti, que lhes

dês seu mantimento a seu tempo.

28 Dás-lh'o tu, elles o recolhem :

abres tua mão, e fartão-se de teu bem.

29 Escondes tu teu rosto, ficão assom

brados: tiras-lhes tu o fôlego, logo es-

pirão, e tornão-se a seu pó.

30 Envias tu teu Espirito, logo se

crião : e assim renovas a face da terra.

3 1 A gloria de Jehovah seja para

sempre : alegre se Jehovah em suas

obras.

32 Attentando elle para a terra, logo

treme ; tocando nos montes, logo fu-

mêão.

33 Cantarei a Jehovah em minha

vida: psalmodiarei a meu Deos em

quanto tiver ser.

34 Minha meditação deliu ácerca

suave cousa será : eu me alegrarei em

Jehovah.

35 Os peccadores se consumirão da

terra, e os impios não serão mais.

Louva, alma minha, a Jehovah; Hal-

lelu-Iah.

PSALMO CV.

LOUVAI a Jehovah, invocai seu

nome : notificai entre os povos

seus feitos.

2 Cantai-lhe, psalmodiai-lhe : atten-

tivamente fallai de lodas suas mara

vilhas.

3 Glorai-vos em seu santo nome :

alegre-se o coração dos que buscão a

Jehovah.

4 Inquiri de Jehovah e de sua for

ça : buscai sua face de contino.

5 Lembrai-vos de suas maravilhas,

que fez : de seus prodigios, e dos jui

zos de sua boca.

6 Vós semente de Abraham seu ser

vo : vós filhos de Jacob, seus eleitos.

7 Elle he Jehovah, nosso Deos : em

toda a terra estão seus juizos.

8 Lembra-se perpetuamente de seu


